
اعظم اسلامی

طرز تهيهّ مواد لازم

ترجمه عربی سوپ آماده است، نوش جان

1. عدس ها را پاك کنید و خوب بشويید و داخل 
قابلمه اي بريزيد سه لیوان آب به آن اضافه کنید 
و بگذاريد روي اجاق تا بپزد )مي توانید روي کمك 

بزرگ ترها هم حساب کنید.(
2. پیاز و سیرها را ريز خرد کنید و به همراه کره در 
ماهي تابه بريزيد و روي شعلۀ ملايم کمي تفت بدهید. 

زردچوبه را هم اضافه کنید و هم بزنید.
3. پیاز و سیر تفت داده شده را به عدس ها اضافه 

کنید.
4. نمك و فلفل را هم بريزيد و حدود يك ساعت 

سوپ را روي حرارت کم بگذاريد تا بپزد.
5. گاهي سوپ را هم بزنید تا به ته ظرف نچسبد.
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آب  لیمو

)تأليف کتاب(
مردی از دوست نويسنده اش پرسید: »اين روزها چه 
می کنی؟« نويسنده گفت: »من مشغول نوشتن کتاب 

هستم.« 
دوست نويسنده گفت: »آيا چیزی هم فروخته ای؟« 

نويسنده گفت: »بله؛ فرش، يخچال و تلويزيون خانه ام 
را فروخته ام.« 
)دليل قحطی(

مردی لاغر، مردي چاق را در قطار ديد و او را مسخره 
کرد. مرد چاق به او گفت: 

» آيا ش��نیده ای که مردم می گويند در ش��هر قحطی 
شده اس��ت؟« مرد لاغر جواب داد: » بله شنیده ام و 

می گويند که تو سبب قحطی شده ای.«  
)دستم درازتر است(

مادر: »دستت را به آن طرف میز دراز نكن؛ آيا زبان 
نداری که بگويی چه می خواهی؟!«

پسر: »بله ای مادرم؛ ولی فكر می کنم که دستم درازتر 
از زبانم است.«  )دال عدس(    

خوراک شب هاي سرد زمستان
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